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الدورة السادسة والخمسون 
البند ٩٥ من جدول الأعمال 

   المسائل المتعلقة بسياسات الاقتصاد الكلي 
رسـالة مؤرخـة ١٩ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ موجهـة إلى الأمـين العـام مــن 
القـائم بالأعمـال المؤقـت للبعثـة الدائمـة للإمـارات العربيـة المتحـدة لــدى 

  الأمم المتحدة 
بناء على تعليمات من حكومتي، أتشرف بأن أحيل إليكم نسخة من إعـلان أبـو ظـبي 
بشأن الحوالة، الصادر عن المؤتمر الـدولي المعـني بالحوالـة الـذي عقـد في مدينـة أبـو ظـبي خـلال 

الفترة من ١٥ إلى ١٦ أيار/مايو ٢٠٠٢. 
وسأغدو ممتنا لـو تفضلتـم بتعميـم هـذه الرسـالة ومرفقـها كوثيقـة مـن وثـائق الجمعيـة 

العامة في إطار البند ٩٥. 
وتفضلوا بقبول فائق التقدير والاحترام. 

(توقيع) محمد راشد العبسي 
القائم بالأعمال بالنيابة 
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[الأصل: بالانكليزية والعربية] 

ـــة إلى الأمــين  مرفـق الرسـالة المؤرخـة ١٩ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ الموجه
العام من القائم بالأعمال المؤقت للبعثة الدائمة للإمارات العربية المتحدة 

لدى الأمم المتحدة 
 
 

إعلان أبو ظبي بشأن الحوالة 
 Abu Dhabi Declaration On Hawala
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١٦ أيار/مايو ٢٠٠٢

إعلان أبو ظبي 
بشأن الحوالة 

 Abu Dhabi Declaration
  On Hawala16th May 2002

  
إدراكـا منـها للحاجـــة إلى فــهم أفضــل  - ١
للحوالـــة وأنظمـــــة التحويــــل البديلــــة 
الأخـــرى وللتـــأكد مـــن عـــدم ســـــوء 
استعمال أو استغلال هذه الأنظمة مـن 
قبل غاسلي الأموال وممـولي الإرهـاب، 
وجهت حكومة دولة الإمارات العربية 
المتحـدة الدعـوة إلى خـبراء وممثلـين عــن 
المؤسســـــات أو المنظمـــــات الدوليـــــــة 
والإقليميــــــة والســــــــلطات الرقابيـــــــة 
ووكـالات تنفيـذ القـانون بالإضافــة إلى 
المصرفيين وممثلي الصرافات لعقـد لقـاء 
في أبو ظبي يومي ١٥ و ١٦ أيــار/مـايو 

 .٢٠٠٢

1. Recognizing the need to better

understand Hawala and other

alternative remittance systems and to

ensure that these systems are not

abused by money launderers and

terrorist financiers, the Government

of the United Arab Emirates brought

together experts and representatives

of international and regional bodies

and regulatory and law enforcement

agencies, as well as bankers and

moneychangers, in Abu Dhabi on

May 15-16, 2002.

إن كلمـة �حوالـة� مشـتقة في الأصــل  - ٢
من اللغة العربيـة وتعـني �تحويـل�، إلا 
أـا في هـذا الســـياق تشــير تحديــدا إلى 
ـــوال  الأنظمـة غـير الرسميـة لتحويـل الأم
أو قيمة تلك الأموال أو الشبكات التي 

تقع خارج القطاع المالي الرسمي. 

2. The word “Hawala” comes originally

from the Arabic language and means

transfer or remittance, but in this

context refers specifically to informal

money or value transfer systems or

networks outside the formal financial

sector.

ــــة  ووافــق المشــاركون علــى أن للحوال - ٣
وأنظمة التحويل البديلـة الأخـرى عـدة 
جوانـب إيجابيـة وأن معظـم النشـــاطات 
الـتي يقـوم ـا �الحـــوالادار� (سماســرة 
ـــــة بأعمــــال  الحوالـــة) هـــي ذات علاق
مشـــروعة. وتوفـــــر الحوالــــة وأنظمــــة 

3. The conference participants agreed

that Hawala and other alternative

remittance systems have many

positive aspects and that most of the

activities conducted by Hawaladars

(Hawala operators/agents) relate to

legitimate business. Hawala and other
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التحويل البديلة الأخرى وسيلة سـريعة 
ورخيصــة لتحويـــل الأمـــوال أو قيمـــة 
ـــالم، خصوصــا  تلـك الأمـوال حـول الع
لأولئـك الأشـــخاص الذيــن لا تصلــهم 

خدمات القطاع المالي. 

alternative systems provide a fast and

cost-effective method for worldwide

remittance of money or value,

particularly for persons who may be

outside the reach of the financial

sector.

ومـن جهـة أخـرى، أبـدى المشـــاركون  - ٤
أيضــا قلقــهم بشــأن الحوالــــة وأنظمـــة 
التحويـل البديلـة الأخـرى وأشــاروا إلى 
أن عــدم توفــر الشــــفافية والســـجلات 
ــــة  المحاســبية بالإضافــة إلى غيــاب الرقاب
الحكومية، قد يؤدي إلى احتمـال سـوء 
ـــــل  الاســـتعمال أو الاســـتغلال مـــن قب

العناصر الإجرامية. 

4. However, the participants also raised

concerns about Hawala and other

alternative remittance systems, noting

that a lack of transparency and

accountability, as well as the absence

of governmental supervision, present

the potential for abuse by criminal

elements.

وفي ضـــوء هـــذه المخـــاوف، أوصـــــى  - ٥
المشاركون بتبني ما يلي: 

5. In light of these concerns, the

participants recommended the

adoption of the following:

يجـب علـى الـدول تبـــني التوصيــات  -
الأربعين موعة حملة العمـل المـالي 
(الفــاتف) بشــــأن غســـل الأمـــوال 
والتوصيات الثمانية الخاصة بتمويل 
الإرهــاب وذلــك بخصــوص محـــولي 
الأمــــوال، بمــــا فيــــهم الحـــــوالادار 
وسماســرة أنظمــة التحويــل البديلـــة 

الأخرى. 

- Countries should adopt the 40

Recommendations of the Financial

Action Task Force (FATF) on

Money Laundering and the 8

Special Recommendations on

Terrorist Financing in relation to

remitters, including Hawaladars

and other alternative remittance

providers.

يجـب علـى الـدول تعيـين الســلطات  -
الرقابيــة المختصــــة لمراقبـــة وفـــرض 
تطبيــــق هــــذه التوصيــــــات علـــــى 
الحــوالادار وغــــيرهم مـــن سماســـرة 

أنظمة التحويل المالي الأخرى. 

- Countries should designate

competent supervisory authorities

to monitor and enforce the

application of these

recommendations to Hawaladars

and other alternative remittance

providers.
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يجب أن تكون الأنظمـة فعالـة دون  -
إفراد في التقييد. 

- Regulations should be effective

but not overly restrictive.

إن استمرار النجاح في تقوية النظام  -
المالي الدولي ومحاربة غسل الأمـوال 
وتمويــل الإرهــاب يتطلــــب الدعـــم 
الوثيــق والالــتزام الثــابت مــن قبـــل 

اتمع الدولي. 

- The Continued success in

strengthening the international

financial system and combating

money laundering and terrorist

financing requires the close

support and unwavering

commitment of the international

community.

يجب أن يبقى اتمع الدولي ممسكا  -
بزمـام هـذه القضيـة وأن يســـتمر في 
العمـــل بشـــكل منفـــــرد وجمــــاعي 
لوضع نظام مراقبة للحوالة وأنظمـة 
التحويـل البديلـة الأخـرى مـن أجــل 
ــــــوء  تجـــــارة مشـــــروعة ولمنـــــع س
استعمالها/استغلالها من قبل ارمين 

وغيرهم. 

- The international community

should remain seized with the

issue and should continue to work

individually and collectively to

regulate the Hawala and other

alternative systems for legitimate

commerce and to prevent their

misuse by criminals and others.

ـــــير عــــن  يرغـــب المشـــاركون في التعب - ٦
تقديرهــــم العميـــــق لحكومـــــة دولـــــة 
الإمـارات العربيـة المتحـدة، وخصوصـــا 
مصرف دولة الإمارات العربية المتحــدة 
المركــزي، علــى ريــادم في اســـتضافة 

هذا المؤتمر الهام. 

6. The participants wish to express their

deep appreciation to the Government

of the United Arab Emirates and

particularly the Central Bank of the

UAE for their leadership in hosting

this groundbreaking conference.

 


